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TRUMPAS PAGRINDIMAS

1. Įžanga

Europos Parlamentui iniciavus teisinius veiksmus, Teisingumo Teismas savo 2012 m. rugsėjo 
5 d. sprendimu panaikino Tarybos spendimą 2010/252/ES, kuriuo nustatomos papildomos 
nuostatos, taikomos pagal Šengeno sienų kodeksą vykdomai sienų kontrolei. Europos 
Parlamentas manė, kad Tarybos sprendimas viršijo įgyvendinimo įgaliojimus, suteiktus pagal 
šio kodekso 12 straipsnio 5 dalį, nes buvo įterpti nauji ar pakeisti esminiai jo elementai.

Pasiūlymo taikymo sritis ir turinys panašūs į buvusio anuliuoto sprendimo. Be to, jame 
atsispindi Reglamento (EB) Nr. 2007/2004, įsteigiančio Europos operatyvaus 
bendradarbiavimo prie Europos Sąjungos valstybių narių išorės sienų valdymo agentūrą, 
pakeitimai ir atsižvelgiama į teisės, susijusios su pagrindinėmis teisėmis, raidą.

Pasiūlymo pagrindas – daugelis tarptautinių teisinių priemonių, visų pirma Jungtinių Tautų 
jūrų teisės konvencija, jūrų paieškos ir gelbėjimo konvencija, konvencija dėl žmogaus 
gyvybės apsaugos jūroje, Protokolas dėl neteisėto migrantų įvežimo sausuma, jūra ir oru, 
papildantis Jungtinių Tautų Organizacijos Konvenciją prieš tarptautinį organizuotą 
nusikalstamumą (vadinamoji Palermo konvencija).

2. Su transportu susiję pasiūlymo aspektai

Komisijos pasiūlyme sienų stebėjimo sąvoka išplečiama į ją įtraukiant galimybę perimti laivą, 
kai kyla rimtų įtarimų, jog laivas gabena asmenis, siekiančius išvengti patikrinimo sienos 
perėjimo punktuose, arba neteisėtai gabena migrantus jūra. Taikymo sritis taip pat apima 
sienų stebėjimo operacijų jūroje metu vykdomus paieškos ir gelbėjimo veiksmus.

3. Nuomonės referentės pastabos

Nuomonės referentė teigiamai vertina pasiūlymą dėl reglamento, kuriuo nustatomos išorės 
jūrų sienų stebėjimo taisyklės, pagal kurias stebėjimo sąvoka apima paieškos ir gelbėjimo 
veiksmus, nes abiejų rūšių veiksmai yra labai susiję.

Tačiau, kai kalbama apie laivų perėmimą jūroje, nuomonės referentė laikosi nuomonės, kad 
reiktų numatyti tokias apsaugos nuostatas, kokios nustatytos Palermo konvencijos III priede, 
visų pirma dėl elgesio su laive esančiais asmenimis ir jų saugumo, taip pat dėl laivo arba, jei 
taikoma, krovinio saugumo.

Kalbant apie sienos apsaugos pareigūnus, nuomonės referentė mano, kad jų teisinis rengimas 
turėtų būti papildytas praktiniais mokymais, kaip suteikti pagalbą nelaimės ištiktiems 
asmenims, visų pirma humanitarinės pagalbos ir skubios medicinos pagalbos srityje.

Kad operatyviai galėtų reaguoti į humanitarinius poreikius, laivai, dalyvaujantys 
koordinuojamoje kontrolės veikloje, turėtų būti aprūpinti standartizuotais medicininiais ir 
humanitariniais rinkiniais ir juose, jei įmanoma, turėtų būti medikų.
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Atsižvelgdama į tai, su kokiu pavojumi yra susijusios gelbėjimo jūroje operacijos, kai 
atliekamas perkėlimas iš vieno laivo į kitą, nuomonės referentė ragina Komisiją numatyti 
mokslinių tyrimų projektams skirti finansavimą pagal bendrąją mokslinių tyrimų ir inovacijų 
programą „Horizontas 2020“ siekiant sustiprinti tokių operacijų saugumą, visų pirma tais 
atvejais, kai jūroje siaučia audra, arba patobulinti laivų, atliekančių stebėjimo užduotis, 
sandarą ir įrangą.

Nuomonės referentė taip pat primena, kad jūrų stebėjimas kainuoja brangiai ir todėl svarbu 
sustiprinti jūrų stebėjimą vykdančių agentūrų bendradarbiavimą ir keitimąsi informacija, kaip 
tai rekomenduoja daryti Komisija pagal integruotą jūrų politiką. Būtent todėl nuomonės 
referentė pageidauja, kad atsižvelgiant į bandomųjų eksperimentų MARSUNO ir 
BlueMassMed rezultatus būtų kuo greičiau sukurta ES jūrų srities stebėjimui skirta bendra 
dalijimosi informacija aplinka (CISE). Ji pageidauja, kad Agentūros vaidmuo šioje srityje 
būtų apibrėžtas reglamente, neskaitant pasiūlyme dėl reglamento, kuriuo sukuriama Europos 
sienų stebėjimo sistema (EUROSUR), jau numatytų nuostatų.

Nuomonės referentė taip pat suvokia, kad prievolė, taikoma visiems laivams suteikti pagalbą 
visiems nelaimės jūroje ištiktiems asmenimis, kartais prieštarauja Direktyvos 2002/90/EB, 
apibrėžiančios padėjimą neteisėtai atvykti, vykti tranzitu ir apsigyventi, nuostatoms. Iš tiesų, 
privatiems laivams galėtų grėsti teisinė atsakomybė už tai, kad išgelbėjo migrantus. Nors 
tokie atvejai pasitaiko retai, jie galėtų atgrasyti kapitonus gelbėti nelegalius migrantus. Todėl 
nuomonės referentė ragina Komisiją peržiūrėti Direktyvą 2002/90/EB, kad būtų atsižvelgta į 
šias gelbėjimo jūroje situacijas.

Galiausiai nuomonės referentė norėtų pasidžiaugti Europos ombudsmeno P. Nikiforoso 
Diamandouroso iniciatyva1, pagal kurią 2012 m. kovą buvo pradėtas vykdyti Europos sienų 
agentūros įsipareigojimų pagrindinių teisių srityje praktinio įgyvendinimo tyrimas.

PAKEITIMAI

Transporto ir turizmo komitetas ragina atsakingą Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų 
komitetą į savo pranešimą įtraukti šiuos pakeitimus:

Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl reglamento
4 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(4a) vykdant paieškos ir gelbėjimo 
operacijas, laivuose turėtų būti bent 
būtiniausia saugos įranga ir atliktas laivo 
įgulos instruktažas siekiant užtikrinti 

                                               
1 Tyrimas savo iniciatyva OI/5/2012/BEH-MHZ.
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perimtų asmenų ir įgulos saugumą, kaip 
nustatyta Direktyvoje 2012/35/ES dėl 
minimalaus jūrininkų rengimo apie 
keleivinių laivų saugos taisykles ir 
standartus (I priedo 5 skyriaus V/2 
taisyklės 6 dalis);

Pagrindimas

Turėtų būti sudarytas aiškus avarijos likvidavimo priemonių planas ir aiškiai paskirstyta 
įgulos narių atsakomybė.

Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl reglamento
7 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(7) vykdant sienų stebėjimo operacijas 
jūroje gali susidaryti padėtis, kai nelaimės 
ištiktiems asmenims reikės suteikti 
pagalbą. Pagal tarptautinę teisę kiekviena 
valstybė privalo įpareigoti su jos vėliava 
plaukiojančio laivo kapitoną, kiek tai 
įmanoma nesukeliant didelio pavojaus 
pačiam laivui, įgulai ar keleiviams, suteikti 
pagalbą bet kokiam jūroje aptiktam 
asmeniui, jei iškyla jo žūties pavojus, ir 
vykti didžiausiu galimu greičiu gelbėti 
nelaimės ištiktų asmenų. Tokia pagalba 
turėtų būti teikiama neatsižvelgiant į 
asmenų, kuriems teiktina pagalba, pilietybę 
arba statusą ar aplinkybes, kuriomis jie 
surandami;

(7) vykdant sienų stebėjimo operacijas 
jūroje gali susidaryti padėtis, kai nelaimės 
ištiktiems asmenims reikės suteikti 
pagalbą. Pagal tarptautinę teisę kiekviena 
valstybė privalo įpareigoti su jos vėliava 
plaukiojančio laivo kapitoną, kiek tai 
įmanoma nesukeliant didelio pavojaus 
pačiam laivui, įgulai ar keleiviams, suteikti 
pagalbą bet kokiam jūroje aptiktam 
asmeniui, jei iškyla jo žūties pavojus, ir 
vykti didžiausiu galimu greičiu gelbėti 
nelaimės ištiktų asmenų. Tokia pagalba 
turi būti teikiama neatsižvelgiant į asmenų,
kuriems teiktina pagalba, pilietybę arba 
statusą ar aplinkybes, kuriomis jie 
surandami;

Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl reglamento
8 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(8) šią pareigą valstybės narės turėtų
vykdyti pagal tarptautinių dokumentų, 
reglamentuojančių paieškos ir gelbėjimo 

(8) šią pareigą valstybės narės turi vykdyti 
pagal tarptautinių dokumentų, 
reglamentuojančių paieškos ir gelbėjimo 
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atvejus, taikomas nuostatas ir 
vadovaudamosi su pagrindinių teisių 
apsauga susijusiais reikalavimais. Šis 
reglamentas neturėtų daryti įtakos 
paieškos ir gelbėjimo tarnybų pareigoms, 
įskaitant pareigą užtikrinti, kad 
koordinavimas ir bendradarbiavimas vyktų 
taip, jog išgelbėtus asmenis būtų galima 
pristatyti į saugų uostą ar vietą;

atvejus, taikomas nuostatas ir 
vadovaudamosi su pagrindinių teisių 
apsauga susijusiais reikalavimais. Šis 
reglamentas nedaro įtakos paieškos ir 
gelbėjimo tarnybų pareigoms, įskaitant 
pareigą užtikrinti, kad koordinavimas ir 
bendradarbiavimas vyktų taip, jog 
išgelbėtus asmenis būtų galima pristatyti į 
saugų uostą ar vietą;

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl reglamento
8 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(8a) vykdant perėmimo operacijas jūroje, 
visų pirma reikia užtikrinti laive esančių 
asmenų gyvybių gelbėjimą ir apsaugą, bet 
taip pat reikėtų atsižvelgti į laivo arba, jei 
taikoma, krovinio saugumą, kaip tai 
numatyta JT protokole dėl neteisėto 
migrantų įvežimo. Apieškant laivą į jūrų 
aplinkos apsaugą turėtų būti 
atsižvelgiama su sąlyga, kad nebūtų 
keliamas pavojus laive esantiems 
asmenims;

Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl reglamento
10 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(10a) komunikate „Integruota jūrų 
politika Europos Sąjungai“ Komisija 
įsipareigojo imtis „veiksmų, kad stebėjimo 
sistemoje būtų daugiau sąveikos, siekiant 
sujungti esamas stebėsenos ir sekimo 
sistemas, naudojamas jūrų saugai ir 
saugumui užtikrinti, jūrų aplinkai 
saugoti, žvejybai kontroliuoti, išorinėms 
sienoms kontroliuoti ir kitokiai teisės 
įgyvendinimo priežiūros veiklai vykdyti“. 
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Taip turėtų būti užtikrinama, kad 
priežiūros institucijų vykdomi veiksmai 
būtų geriau valdomi ir padėtų sumažinti 
išlaidas. Esant tokioms aplinkybėms ir 
siekiant sudaryti palankesnes sąlygas 
stebėjimo ir gelbėjimo operacijoms jūroje, 
Agentūra turėtų sudaryti palankesnes 
sąlygas ES jūrų srities stebėjimui skirtai 
bendrai dalijimosi informacija aplinkai 
(BDIA) kurti. Kai BDIA sistema pradės 
veikti, Agentūra turėtų būti atsakinga už 
dalyvaujančiųjų padalinių prieigos teisių 
administravimą;

Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Priemonės, kurių imamasi jūrų operacijos 
tikslu, vykdomos taip, kad nekiltų 
pavojaus perimtų ar išgelbėtų asmenų 
saugumui ir dalyvaujančiųjų padalinių 
saugumui.

Priemonės, kurių imamasi jūrų operacijos 
tikslu, visapusiškai atitinka ES teisės 
aktus, taikomus įrangai ir laivo įgulos 
mokymams, siekiant užtikrinti perimtų ar 
išgelbėtų asmenų saugumą ir 
dalyvaujančiųjų padalinių saugumą.

Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Dalyvaujančiųjų padalinių sienų 
stebėjimo operacijoms naudojamuose 
laivuose turėtų būti standartizuoti 
medicininiai ir humanitariniai rinkiniai, 
kuriuose būtų pakankamai vandens, 
maisto ir apklotų, kad būtų galima kuo 
greičiau patenkinti būtiniausius 
poreikius, atsižvelgiant į tai, kad daug 
perimtų laivų yra netinkami plaukioti ir 
neregistruoti. Reikėtų skatinti, kad sienų 
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stebėjimo padaliniuose būtų medicinos 
darbuotojų.

Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Joks asmuo neišlaipinamas šalyje arba 
kitaip perduodamas valdžios institucijoms 
tos šalies, kurioje tokiam asmeniui kyla 
didelė rizika sulaukti mirties bausmės, būti 
kankinamam arba kitaip patirti nežmonišką 
ar žeminantį elgesį arba baudimą, arba 
šalyje, kurioje jam kyla didelė rizika būti 
išsiųstam, išvežtam į kitą šalį arba jai 
perduotam pažeidžiant negrąžinimo 
principą.

(Tekstas lietuvių kalba nekeičiamas.)

Pagrindimas
(Dėl šio pakeitimo tekstas lietuvių kalba nekeičiamas.)

Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Prieš nuspręsdami dėl išlaipinimo 
trečiojoje šalyje dalyvaujantieji padaliniai 
atsižvelgia į tos trečiosios šalies bendrą 
situaciją, o perimti arba išgelbėti asmenys 
neišlaipinami toje trečiojoje šalyje, jeigu 
priimančiajai valstybei narei arba 
dalyvaujančiosioms valstybėms narėms yra 
arba turi būti žinoma, kad ši trečioji šalis 
užsiima 1 dalyje aprašyta praktika.

2. Prieš nuspręsdami dėl išlaipinimo 
trečiojoje šalyje dalyvaujantieji padaliniai 
atsižvelgia į tos trečiosios šalies bendrą 
situaciją ir į dvišalius tos šalies ir vienos 
ar daugiau valstybių narių susitarimus dėl 
migracijos, jei tokių yra, sudarytus pagal 
tarptautinę teisę. Po šio nagrinėjimo
perimti arba išgelbėti asmenys 
neišlaipinami toje trečiojoje šalyje, jeigu 
priimančiajai valstybei narei arba 
dalyvaujančiosioms valstybėms narėms yra 
arba turi būti žinoma, kad ši trečioji šalis 
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užsiima 1 dalyje aprašyta praktika.

Pagrindimas

Vadovaujantis galiojančia tarptautine teise svarbu pradėti taikyti šį kriterijų siekiant 
įprasminti dvišalius susitarimus ir taip sustiprinti trečiųjų šalių poziciją.

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Jūrų operacijoje dalyvaujantys sienos 
apsaugos pareigūnai supažindinami su 
atitinkamomis nuostatomis dėl pagrindinių 
teisių, pabėgėlių teise ir paieškos ir 
gelbėjimo veiklos tarptautiniu teisiniu 
režimu.

5. Jūrų operacijoje dalyvaujantys sienos 
apsaugos pareigūnai supažindinami su 
atitinkamomis nuostatomis dėl pagrindinių 
teisių, pabėgėlių teise ir paieškos ir 
gelbėjimo veiklos tarptautiniu teisiniu 
režimu, taip pat jiems surengiami 
specializuoti praktiniai mokymai, kad jie 
nedelsdami galėtų suteikti pagalbą 
nelaimės ištiktiems asmenims, visų pirma 
humanitarinę pagalbą ir skubią 
medicininę pagalbą.

Pagrindimas

Valstybėse, kuriose pakrančių apsaugos ir sienos apsaugos tarnybos yra atskirtos, 
pastarosios tarnybos pareigūnai paprastai nėra baigę specializuotų tipinių mokymų, kaip 
suteikti skubią medicininę ir humanitarinę pagalbą. Humanitarinių krizių (dažnai kritiškų) 
atveju, svarbu, kad humanitarinę pagalbą ir sveikatos priežiūros paslaugas būtų galima 
suteikti kaip galima greičiau, dar prieš atvykstant gelbėtojams.

Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Aptikus laivą, kuriuo, kaip įtariama, 
neteisėtai kertama siena ar bandoma ją 
kirsti, dalyvaujantieji padaliniai prie jo 
prisiartina, kad nustatytų jo tapatybę ir 

1. Aptikus laivą, kuriuo, kaip įtariama, 
neteisėtai kertama siena ar bandoma ją 
kirsti, dalyvaujantieji padaliniai prie jo 
prisiartina, kad nustatytų jo tapatybę ir 
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nacionalinę priklausomybę, ir, kol nebus 
imtasi tolesnių priemonių, laivas stebimas 
per saugų atstumą. Dalyvaujantieji 
padaliniai nedelsdami perduoda 
Tarptautiniam koordinavimo centrui 
informaciją apie laivą.

nacionalinę priklausomybę, ir, kol nebus 
imtasi tolesnių priemonių, laivas stebimas 
per saugų atstumą ir saugiomis sąlygomis. 
Dalyvaujantieji padaliniai nedelsdami 
perduoda Tarptautiniam koordinavimo 
centrui informaciją apie laivą.

Pagrindimas

Dalyvaujančiųjų jūrų sekimo operacijose saugumui neturi kilti grėsmių, taip pat turi būti 
atsižvelgta į jūros ir oro sąlygas.

Pakeitimas 12

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Jeigu laivas netrukus įplauks arba jau 
įplaukė į jūrų operacijoje nedalyvaujančios 
valstybės narės teritorinius vandenis arba 
gretutinę zoną, dalyvaujantieji padaliniai 
perduoda informaciją apie laivą 
Tarptautiniam koordinavimo centrui, kuris 
ją perduoda atitinkamos valstybės narės 
Nacionaliniam koordinavimo centrui.

2. Jeigu laivas netrukus įplauks arba jau 
įplaukė į jūrų operacijoje nedalyvaujančios 
valstybės narės teritorinius vandenis arba 
oficialiai paskelbtą gretutinę zoną, 
dalyvaujantieji padaliniai perduoda 
informaciją apie laivą Tarptautiniam 
koordinavimo centrui, kuris ją perduoda 
atitinkamos valstybės narės Nacionaliniam 
koordinavimo centrui.

Pagrindimas

Pagal Jungtinių Tautų jūrų teisės konvencijos 33 straipsnį gretutinė zona turi būti oficialiai 
paskelbta ir taip pakrantės valstybė įgaliojama stebėti per jos vandenis plaukiančius laivus 
siekiant užkirsti kelią muitinės, mokesčių, imigracijos ar sanitarijos įstatymų pažeidimams 
arba už juos bausti.

Pakeitimas 13

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. Agentūra sudaro palankesnes sąlygas 
ES jūrų srities stebėjimui skirtos bendros 
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dalijimosi informacija aplinkos (BDIA) 
kūrimui ir jos sąveikumui užtikrinti. 
BDIA pradėjus veikti, Agentūra atsako už  
dalyvaujančiųjų padalinių prieigos teisių 
administravimą siekiant sudaryti 
palankesnes sąlygas stebėjimo ir 
gelbėjimo operacijoms jūroje ir kartu 
siekiant užtikrinti keitimosi duomenimis 
konfidencialumą ir saugumą.

Pagrindimas

Vykdydama savo integruotą jūrų politiką Komisija 2010 m. pateikė Veiksmų plano, kuriuo 
siekiama sukurti ES jūrų priežiūrai skirtą bendrą dalijimosi informacija aplinką, projektą 
(COM(2010) 584), kuriame priminė, kokią pridėtinę vertę sukuria jūrų stebėjimo integracija. 
Užtikrinti keitimąsi duomenimis ir jų sąveikumą iš tiesų labai svarbu tiek veiksmingumo, tiek 
išlaidų efektyvumo požiūriu.

Pakeitimas 14

Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) prašo pateikti informaciją ir dokumentus 
dėl nuosavybės, registracijos ir duomenų, 
susijusių su kelione, taip pat dėl laive 
esančių asmenų tapatybės, pilietybės ir kitų 
susijusių duomenų;

a) prašo pateikti informaciją ir dokumentus 
dėl nuosavybės, registracijos, kilmės, 
išvykimo vietos ir kitų duomenų, susijusių 
su kelione, taip pat dėl laive esančių 
asmenų tapatybės, pilietybės ir kitų 
susijusių duomenų;

Pagrindimas

Siekiant nustatyti pagrindinius nelegalios migracijos kelius, sumatomi visapusiški ir 
išsamesni patikrinimai.

Pakeitimas 15

Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 1 dalies e punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

e) įsako laivui pakeisti maršrutą ir palikti e) įsako laivui pakeisti maršrutą ir palikti 
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teritorinius vandenis ar gretutinę zoną arba 
neplaukti link jų (jos), palydint laivą arba 
plaukiant šalia jo, kol jis nepradės plaukti 
tokiu maršrutu;

teritorinius vandenis ar oficialiai paskelbtą
gretutinę zoną arba neplaukti link jų (jos), 
palydint laivą arba plaukiant šalia jo, kol 
jis nepradės plaukti tokiu maršrutu;

Pagrindimas

Pagal Jungtinių Tautų jūrų teisės konvencijos 33 straipsnį gretutinė zona turi būti oficialiai 
paskelbta ir taip pakrantės valstybė įgaliojama stebėti per jos vandenis plaukiančius laivus 
siekiant užkirsti kelią muitinės, mokesčių, imigracijos ar sanitarijos įstatymų pažeidimams 
arba už juos bausti.

Pakeitimas 16

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Jeigu gretutinė zona ribojasi su 
priimančiosios arba dalyvaujančiosios 
valstybės narės teritoriniais vandenimis, 
imamasi 6 straipsnio 1 dalyje nustatytų 
priemonių vadovaujantis 6 straipsnio 2 
dalimi.

1. Jeigu oficialiai paskelbta gretutinė zona 
ribojasi su priimančiosios arba 
dalyvaujančiosios valstybės narės 
teritoriniais vandenimis, imamasi 6 
straipsnio 1 dalyje nustatytų priemonių 
vadovaujantis 6 straipsnio 2 dalimi.

Pagrindimas

Pagal Jungtinių Tautų jūrų teisės konvencijos 33 straipsnį gretutinė zona turi būti oficialiai 
paskelbta ir taip pakrantės valstybė įgaliojama stebėti per jos vandenis plaukiančius laivus 
siekiant užkirsti kelią muitinės, mokesčių, imigracijos ar sanitarijos įstatymų pažeidimams 
arba už juos bausti.

Pakeitimas 17

Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 10 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

10a. Dalyvaujančiųjų padalinių sienų 
stebėjimo operacijoms naudojamuose 
laivuose turėtų būti standartizuoti 
medicininiai ir humanitariniai rinkiniai, 
kuriuose būtų pakankamai vandens, 
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maisto ir apklotų, kad būtų galima kuo 
greičiau patenkinti būtiniausius 
poreikius. Reikėtų skatinti, kad sienų 
stebėjimo padaliniuose būtų medicinos 
darbuotojų.

Pagrindimas

Laivai, dalyvaujantys išorės jūrų sienų stebėjimo veikloje, yra nevienodai aprūpinti 
priemonėmis, skirtomis skubiai medicininei ir humanitarinei pagalbai užtikrinti. Paprastai 
laivai aprūpinami skirtingomis priemonėmis todėl, kad skirtingose Sąjungos valstybėse 
narėse skiriasi taisyklės ir standartai.

Pakeitimas 18

Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 11 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

11a. Šio straipsnio nuostatos taikomos tik 
vykdant Agentūros koordinuojamas 
operacijas ir nedarant poveikio valstybių 
narių atsakomybei pagal Tarptautinę jūrų 
paieškos ir gelbėjimo konvenciją. 

Pagrindimas

Jūrų paieškos ir gelbėjimo taisyklės nepriklauso ES kompetencijai, todėl reikėtų pažymėti, 
kad 9 straipsnyje išdėstytos taisyklės taikomos konkrečioms Agentūros koordinuojamoms jūrų 
sienų stebėjimo operacijoms, atsižvelgiant į jų konkrečius ypatumus.

Pakeitimas 19

Pasiūlymas dėl reglamento
10 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

10a straipsnis
Apsaugos nuostatos

1. Jei dalyvaujantys padaliniai imasi 
priemonių prieš laivą pagal 6, 7, 8 ir 
10 straipsnius, jie turi:
a) užtikrinti laive esančių asmenų 
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saugumą ir žmonišką elgesį su jais pagal 
Europos Sąjungos pagrindinių teisių 
chartiją;
b) tinkamai atsižvelgti į būtinybę nesukelti 
grėsmės laivo ir, jei taikoma, jo krovinio 
saugumui;
c) pagal galimybes užtikrinti, kad bet 
kokia priemonė, kurios imtasi prieš laivą, 
atitiktų aplinkosaugos reikalavimus.
2. Jei paaiškėja, kad motyvai, kuriais 
vadovaujantis buvo imtasi priemonių 
pagal 6, 7, 8 ir 10 straipsnius, yra 
nepagrįsti, laivui atlyginami bet kokie 
padaryti nuostoliai ar žala, tačiau tik tuo 
atveju, jei laivas neatliko kokio nors 
veiksmo, pateisinančio priemones, kurių 
buvo imtasi.

Pagrindimas

Pasiūlyme dėl reglamento Komisija užsimena apie Protokolą dėl neteisėto migrantų įvežimo, 
papildantį Jungtinių Tautų Organizacijos Konvenciją prieš tarptautinį organizuotą 
nusikalstamumą. Tačiau Komisija neįtraukė nuostatų, susijusių su apsaugos sąlygomis. Būtų 
tikslinga į reglamentą įtraukti nuostatas dėl laive esančių asmenų saugumo ir elgesio su jais, 
taip pat dėl laivo saugumo.

Pakeitimas 20

Pasiūlymas dėl reglamento
11 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

11a straipsnis
Ataskaitų teikimas

Komisija stebi ir persvarsto šio 
reglamento nuostatų taikymą ir pirmą 
kartą ne vėliau kaip iki 2016 m. gruodžio 
31 d., o po to kas dvejus metus teikia 
Europos Parlamentui ir Tarybai bendrą 
ataskaitą dėl priemonių, priimtų siekiant 
užkirsti kelią neteisėtam sienų kirtimui ir 
kovoti su tarpvalstybiniu 
nusikalstamumu, veiksmingumo. 
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Ataskaitoje pateikiama bent ši 
informacija:
– valstybių narių ir Europos sienų 
stebėjimo sistemos (EUROSUR) keitimosi 
informacija ir operatyvaus 
bendradarbiavimo procedūros;
– valstybių narių ir Agentūros vykdomų 
operacijų atitiktis Jungtinių Tautų jūrų 
teisės konvencijai, Tarptautinei 
konvencijai dėl žmogaus gyvybės 
apsaugos jūroje, Tarptautinei jūrų 
paieškos ir gelbėjimo konvencijai, 
Jungtinių Tautų konvencijai prieš 
tarptautinį organizuotą nusikalstamumą 
ir jos Protokolui dėl neteisėto migrantų 
įvežimo sausuma, jūra ir oru, Konvencijai 
dėl pabėgėlių statuso, Europos žmogaus 
teisių ir pagrindinių laisvių apsaugos 
konvencijai, Tarptautiniam pilietinių ir 
politinių teisių paktui, Jungtinių Tautų 
konvencijai prieš kankinimą ir kitokį 
žiaurų, nežmonišką ar žeminantį elgesį ar 
baudimą bei kitiems taikytiniems 
tarptautiniams dokumentams;
– priemonės, kurių reikia imtis ateityje 
siekiant gerinti saugumą jūroje ir stiprinti 
išorės sienų saugumą.
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